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6 • Le vocabulaire anglais essentiel en 1oo chapitres

The parts of the body
Les parties du corps

the head la tête
the hair (sing.) les cheveux, la chevelure

the face le visage, la figure
the neck / the nape of the neck le cou / la nuque

the cheeks / the cheekbones les joues / les pommettes
the eyes / the eyelids les yeux / les paupières

the eyebrows / the eyelashes les sourcils / les cils
the nose / the ears le nez / les oreilles

the mouth / the tongue la bouche / la langue
the chin le menton

a tooth (plu. teeth) une dent
the lips les lèvres

the jaws les mâchoires
the throat la gorge

the hand la main
the shoulder l’épaule

the elbow le coude
the wrist  le poignet

the fingers les doigts
the thumb le pouce

the nails les ongles
the bones les os
the trunk le tronc

the chest / the breasts la poitrine / les seins
the back le dos

the belly / the tummy le ventre, l’abdomen
the waist la taille
the knee le genou

the leg la jambe
the ankle la cheville

the heel le talon
the foot (plu. feet) le pied

the toes les orteils
the muscles / the nerves les muscles / les nerfs

the skin la peau
the brain / the skull le cerveau / le crâne

the heart le cœur
the lungs les poumons

the stomach l’estomac
the liver le foie

blood / the arteries / the veins le sang / les artères / les veines
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Partie 1 : The human being: his/her body / L’homme : son corps • 7

 NÀ retenir aussi 

to have* a big head / be big-headed avoir la grosse tête
to make* / pull faces faire des grimaces
to put* a brave face on it faire contre mauvaise fortune bon cœur
to shake* your head / to nod faire non de la tête / faire oui de la tête
to shake hands with sb /  

shake sb’s hand
serrer la main de qqn

to give* sb a hand donner un coup de main à qqn
to bite* your nails se ronger les ongles
to stretch your legs se détendre les jambes
to shrug your shoulders hausser les épaules
to get* it off your chest dire ce qu’on a sur le cœur
to put your foot in it mettre les pieds dans le plat
to stand* on your own two feet voler de ses propres ailes
to pick sb’s brains faire appel aux lumières de qqn
to twist / sprain your ankle se fouler la cheville
to pull sb’s leg faire marcher qqn (sens figuré)

 ~Phrases

• He knows London like the back of his hand.
Il connaît Londres comme sa poche.

• Don’t poke your nose into other people’s business.
Ne fourre pas ton nez dans les affaires des autres.

• Get off my back! You’re a pain in the neck!
Lâche moi un peu ! Tu es vraiment pénible !

• Break a leg!
Je te souhaite bonne chance.

• I have a frog in my throat.
J’ai un chat dans la gorge.

• My new car cost me an arm and a leg.
Ma nouvelle voiture m’a coûté les yeux de la tête.

• He never lifts a finger to help.
Il ne lève jamais le petit doigt pour aider.

• He’s been getting too big for his boots since he was elected.
Il ne passe plus entre les portes depuis qu’il a été élu.

• His eyes are bigger than his belly.
Il a les yeux plus gros que le ventre. (sens propre)

• Most politicians only pay lip service to ecology.
La plupart des hommes politiques ne sont écologistes qu’en paroles.

 X Expressions proverbiales ou idiomatiques

• Two heads are better than one.
Il y a plus d’idées dans deux têtes que dans une.

• An eye for an eye (a tooth for a tooth).
Œil pour œil, dent pour dent.
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8 • Le vocabulaire anglais essentiel en 1oo chapitres

The five senses
Les cinq sens

sight / eyesight la vue
hearing l’ouïe

to see* / to hear* voir / entendre
(in)visible / (in)audible (in)visible / (in)audible

to listen to sb / sth écouter qqn / qqch
to look for chercher des yeux

to look up / to look down lever les yeux / baisser les yeux
to watch regarder, observer

to glance at jeter un coup d’œil à
to stare at regarder avec étonnement

to catch* a glimpse of / sight of apercevoir
sharp-sighted qui a la vue perçante

short-sighted / long-sighted / one-eyed myope / presbyte / borgne
blind / blindness aveugle / la cécité

colour-blind daltonien
to be* hard of hearing être dur d’oreille

deaf / deafness sourd / la surdité
deaf and dumb sourd-muet

touch / to touch le toucher / toucher
to feel* toucher, sentir avec les mains
to catch attraper

to grab / to seize empoigner, saisir
to grip / to clutch agripper

to rub / to wipe frotter / essuyer
to handle manier, manipuler

to pick up / to drop sth ramasser / faire tomber qqch
to pull / to push tirer / pousser

to stroke / to pet caresser
to squeeze presser

taste / to taste le goût / goûter
tasty qui a du goût, goûteux

tasteless insipide
a flavour un arôme (goût)

smell l’odorat
to smell* sentir (avec son nez)

to smell good / bad sentir bon / mauvais
a smell une odeur
smelly qui sent mauvais

to stink* puer
sweet-smelling qui sent bon

to sniff renifler
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Partie 1 : The human being: his/her body / L’homme : son corps • 9

 NÀ retenir aussi

the visually impaired / 
hearing impaired

les malvoyants /  
les malentendants

to wear* glasses / contact lenses porter des lunettes / des verres de contact
to need hearing aids avoir besoin de prothèses auditives
to be as blind as a bat être myope comme une taupe
to be stone deaf / as deaf as a post être sourd comme un pot
within earshot / out of hearing à portée d’oreille / trop loin pour entendre
it feels* like silk on dirait de la soie (au toucher, en est-ce ?)
it is soft / rough to the touch être doux / rugueux au toucher
it smells like fish on dirait du poisson (à l’odeur, en est-ce ?)
it tastes like orange on dirait de l’orange (au goût, en est-ce ?)
it tastes of orange cela a le goût d’orange
it sounds like Mozart on dirait du Mozart (à l’entendre)
in the twinkling of an eye en un clin d’œil
to look down on sb regarder qqn avec mépris / toiser qqn
to give* sb a black look jeter un regard noir à qqn

 ~Phrases

• The boss turned a deaf ear to the workers’ demands.
Le patron a fait la sourde oreille aux revendications des travailleurs.

• The teacher sometimes turns a blind eye to pupils talking during his lessons.
Le professeur ferme parfois les yeux quand il voit les élèves parler pendant ses cours.

• It stares you in the face.
Cela crève les yeux.

• I have never heard of her / of this book.
Je n’ai jamais entendu parler d’elle / de ce livre.

• I haven’t heard from her recently.
Je n’ai pas eu de ses nouvelles récemment.

• Sorry, I was only half listening.
Désolé, je n’écoutais que d’une oreille.

• He is a bit wet behind the ears.
C’est un jeune qui manque d’expérience.

• It goes in at one ear and out at the other.
Ça rentre par une oreille et ça sort par l’autre.

• I’ll give him a taste of his own medicine.
Je vais lui rendre la monnaie de sa pièce.

• The scientists’ warnings fell on deaf ears for too long.
Les avertissements des scientifiques n’ont pas été entendus pendant trop longtemps.

 X Expressions proverbiales ou idiomatiques

• Out of sight, out of mind.
Loin des yeux, loin du cœur.

• There’s none so deaf as those who will not hear.
Il n’est pire sourd que celui qui ne veut pas entendre.
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10 • Le vocabulaire anglais essentiel en 1oo chapitres

Physical appearance
L’apparence physique

sb’s size / sb’s height  la taille de qqn
sb’s weight  le poids de qqn

the figure la silhouette
sb’s looks la beauté, l’attrait physique de qqn

beauty la beauté
beautiful / lovely d’une grande beauté

good-looking beau / belle
handsome beau (pour décrire un homme)

pretty belle
attractive séduisant(e), attirant(e)

tall grand
a giant  / a dwarf un géant / un nain

small / little petit
big / stout grand et fort / corpulent

fat / obese  gros / obèse
slender / slim élancé / mince
skinny / puny maigrichon / chétif

plump / chubby dodu / potelé
pot-bellied / paunchy bedonnant

well-built bien bâti
enormous / huge énorme
strong / strength fort / la force

brawny / muscular musclé
weak / weakness faible / la faiblesse
ugly  / ugliness laid / la laideur

naked / nakedness nu / la nudité
hairy chevelu, poilu

bald / baldness chauve / la calvitie
fair / blond hair blond / des cheveux blonds
dark / dark hair brun / des cheveux bruns

auburn / chestnut hair des cheveux châtains
red / ginger hair des cheveux roux

dishevelled / tousled  ébouriffé
a beard / bearded une barbe / barbu

a moustache / with a moustache une moustache / moustachu
the complexion le teint

the features les traits
wrinkles or lines / a mole des rides / un grain de beauté

freckles / pimples des taches de rousseur / des boutons
to grow* / to grow up grandir

to put* on weight / to lose* weight grossir / maigrir
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Partie 1 : The human being: his/her body / L’homme : son corps • 11

 NÀ retenir aussi

a blue-eyed, long-haired girl une fille aux yeux bleus, aux cheveux longs
a fair-haired boy un garçon aux cheveux blonds
a broad-shouldered man un homme large d’épaules
to grow a beard se laisser pousser la barbe
he has* a few white hairs il a quelques cheveux blancs
he is getting* a bit thin on top il commence à se dégarnir
his hair is greying ses cheveux commencent à grisonner
he has a double chin il a un double menton
he has bags under his eyes il a des poches sous les yeux
she has a lovely figure elle a une silhouette magnifique
to keep* slim garder la ligne
a wrinkled / lined forehead un front ridé
to be as strong as an ox être fort comme un bœuf
to be as ugly as sin être laid comme un pou
she has lost her looks elle n’est plus aussi belle qu’avant

 ~Phrases

• Looks aren’t everything.
Le physique, ce n’est pas tout.

• She doesn’t look like her mother at all.
Elle ne ressemble pas du tout à sa mère.

• He is the spitting image of his father.
C’est le portrait tout craché de son père.

• They are like two peas in a pod.
Ils se ressemblent comme deux gouttes d’eau.

• Jane looks young for her age.
Jane fait jeune pour son âge.

• He doesn’t have the physique of a sportsman.
Il n’a pas le physique d’un sportif.

• How tall are you?
Combien mesures-tu ?

• I am five feet (or five foot) 7 inches tall.
Je mesure 1,70 m.

• How much do you weigh?
Combien pèses-tu ?

• Emma has decided to grow her hair long.
Emma a décidé de se laisser pousser les cheveux.

 X Expressions proverbiales ou idiomatiques

• Beauty is in the eye of the beholder.
La beauté est quelque chose de subjectif.

• Appearances can be deceptive.
Il ne faut pas se fier aux apparences.

9782340-074460_001-288.indd   119782340-074460_001-288.indd   11 08/09/2022   16:3308/09/2022   16:33



4

12 • Le vocabulaire anglais essentiel en 1oo chapitres

Body care 
Les soins corporels

hygiene  l’hygiène
to wash se laver

to have* / take* a shower prendre une douche
to have / take a bath prendre un bain

soap du savon
shower gel du gel douche
a facecloth un gant de toilette

a sponge une éponge
a towel  une serviette de toilette

a toothbrush une brosse à dents
toothpaste du dentifrice

to dry oneself se sécher
to wash your hair se laver les cheveux

shampoo du shampoing
a hairdryer un sèche-cheveux
a hairbrush une brosse à cheveux

a comb  un peigne
to shave se raser
a shaver un rasoir électrique

a razor un rasoir mécanique
a razor blade une lame de rasoir
a toilet case une trousse de toilette
toilet paper du papier hygiénique

tampons des tampons périodiques
cosmetics des produits de beauté
make-up du maquillage

lipstick du rouge à lèvres
foundation cream du fond de teint

a tissue un mouchoir en papier
perfume du parfum

eau de toilette de l’eau de toilette
deodorant du déodorant

a nail file une lime à ongles
nail polish / nail varnish du vernis à ongles

a hairstyle une coiffure
a perm une permanente

a ponytail une queue de cheval
pigtails des couettes

plaits  / (US) braids des nattes
a bun  un chignon
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Partie 1 : The human being: his/her body / L’homme : son corps • 13

 NÀ retenir aussi

to have a quick wash faire un brin de toilette
to be* clean as a whistle être propre comme un sou neuf
to make* up your face se maquiller
to doll yourself up se pomponner
to do* your hair se peigner
to dry your hair se sécher les cheveux
a crew cut une coupe très courte
a flatop / a bob une coupe en brosse / au carré
to part your hair se faire une raie au milieu
to dye your hair se teindre les cheveux 
to have your hair dyed se faire teindre les cheveux
to put* on lipstick se mettre du rouge à lèvres
to wax your legs s’épiler les jambes
to go bald devenir chauve
to wear* a wig porter une perruque

 ~Phrases

• She’s not just a pretty face, you know.
Elle n’a pas seulement un joli minois, tu sais.

• She used to wear long hair when she was a teenager.
Quand elle était ado, elle avait les cheveux longs.

• She has decided to have her hair cut / to get her hair cut.
Elle a décidé de se faire couper les cheveux.

• You could do with a haircut!
Cela ne ferait pas de mal de te faire couper les cheveux !

• Just a trim, please!
Un simple rafraîchissement, s’il vous plaît !

• The film made my hair stand on end.
Le film m’a fait dresser les cheveux sur la tête.

• All right, keep your hair on!
Allons, du calme !

• You’re getting in my hair!
Tu me tapes sur les nerfs !

• He likes splitting hairs.
Il aime couper les cheveux en quatre.

• He has resorted to plastic surgery twice already.
Il a déjà eu recours à la chirurgie esthétique deux fois.

 X Expressions proverbiales ou idiomatiques

• He came within a hair’s breadth of losing his life.
Il s’en est fallu d’un cheveu qu’il ne perde la vie.

• Stop worrying! Just let your hair down!
Arrête de te faire du souci ! Détends-toi un peu !
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